
MV-ARM4
FLAT PANEL DOUBLE ARM MOUNT

INSTALLATION GUIDE
Support 42" to 60" Screens • Max Load Capacity: 200 lbs (90 kg)

VESA 400x400 compatible
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INSTALLATION AND ASSEMBLY: 
PLASMA SCREEN ADJUSTABLE WALL MOUNT

Features:
• Fits 42"-60" flat panels
• Articulating swivel double-arm mount
• VESA 400x400 compatible

Models: MV-ARM4

This product should only be installed by a qualified professional.

Make sure that the supporting surface will safely support the combined load of 
the equipment and all attached hardware and components.

Never exceed the maximum load capacity of 200 lbs (90 kg).

Never mount this product to metal studs.

If mounting to wood wall studs, make sure that mounting screws are anchored 
into the center of the studs. Use of an "edge to edge" stud finder is highly
recommended.

Always use an assistant or mechanical lifting equipment to safely lift and 
position equipment.

Tighten screws and nuts firmly, but do not over tighten. Over tightening can 
damage the items, greatly reducing their holding power.

WARNING STATEMENTS

NOTE: Read entire instruction sheet before you begin installation and assembly 
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• Reduces clutter with integrated cable
management

• Folds to 8” from the wall
• Maximum Load Capacity: 200 lbs (90kg)

8
Assurez-vous que les câbles soient détendus suffisamment pour permettre le mouvement
du bras porteur.  

Dirigez la rallonge à travers un côté du support et le(s) câble(s) de signe de vidéo à l'autre
côté pour éviter le brouillage avec le signal.  

FIG. 8.2

COUVERTURE
DE CABLE

FIG. 8.1

FIG. 8.3

 



• stud finder ("edge to edge" stud finder is recommended)
• drill
• 1/4" drill bit for wood studs

TOOLS NEEDED FOR ASSEMBLY
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DESCRIPTION           QUANTITY PART#

AA wall plate 1 MV-ARM4-288161
BB adapter bracket 1 MV-ARM4-BCP003
CC arm assembly 1 MV-ARM4-BDC621
DD wall support arm axle 2 MV-ARM4-2C3Y63
EE M48 x 39 x 1.0mm copper washer 2 0000-230151
FF M3x 6 mm cross pan head screw 2 0000-21A614
A M8.2 x 1.5 x 16mm metal washer 4 0000-232811
B M8.2 x 2.0 x 16mm metal washer 6 0000-232A12
C M6.0 x 2.0 x 18mm metal washer 4 0000-232611
D M5 x 16mm cross pan head screw 4 0000-21A512

DESCRIPTION QUANTITY PART#

E M5 x 30mm cross pan head screw 4 0000-21A513
F   M6 x 16mm cross pan head screw 4 0000-21A611
G  M6 x 30mm cross pan head screw 4 0000-21A612
H  M8 x 45mm cross pan head screw 4 0000-21A616
I M8 x 15 mm screw bolt 4 0000-211811
J   M8 x 36 mm square washer 4 0000-232A11
K  retaining spacer 4 MV-ARM4-2A1661
L  5mm Allen wrench 1 0000-20DF10
M M8 x 50 mm wall anchor 6 000-2A1571
N M8x 70mm wood screw 6 0000-21EA11

PARTS LIST

3

I M P O R T A N T ! TURN TO APPROPRIATE PAGE FOR YOUR WALL INSTALLATION 

• 3/8" drill bit for concrete
• level
• Phillips screwdriver

Before you start, make sure all parts listed are included with your product.
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A V E R T I S S EM EN T  
Utilisez un adjoint et d'équipement de montage mécanique pour lever et positionner
l'équipment sûrement.

•

Ne pas serrer les vis avec une force excessive.
Si vous serrez trop les vis, cela pourrait
endommager le support. Vissez jusqu'à 40
lb (4.5 N.M) au maximum. 

C A U T I O N

Attachez l'assemblage de plaque
murale au corbeau d'adaptateur
avec deux boulons de M8 x 15
mm (I) et deux rondelles
métalliques de M8.2 x 1.5 x 16
mm (A). Serrez les vis avec une
clé Allen de 5 mm (L).

7

FIG. 7.2

FIG. 7.1

Pendant le réglage du support, prenez soin
de ne pas se pincer les doigts

C A U T I O N

Ajustez la poignée de tension au côté
du support  (fig. 7.1) à la tension de
votre choix pour équilibrer la
grandeur et le poids de l'écran. 
Vous pouvez enlever, écarter ou

tourner indépendamment la poignée
de tension pour la réajuster sans
changer le corbeau de tension, ce qui
est présenté à la figure 7.2. 
Poussez ou tirez l'écran du sommet
ou du bas pour ajuster l'inclinaison,
ce qui est montré. 
L'inclinaison peut être ajustée à 15°
au maximum vers l'avant ou à 5° au
maximum à l'envers. 

POIGNEE 
DE TENSION 

 



INSTALLATION TO WOOD STUD WALL

W A RN I N G
• Installer must verify that the supporting surface will safely support the combined 

load of the equipment and all attached hardware and components.
• Tighten wood screws so that wall plate is firmly attached, but do not overtighten. 

Overtightening can damage the screws, greatly reducing their holding power.
• Never tighten in excess of 80 in. • lb (9 N.M.).
• Never mount this product to metal studs.
• Make sure that mounting screws are anchored into the center of the stud. The use

of an "edge to edge" stud finder is highly recommended.
• Hardware provided is for attachment of mount through standard thickness 

drywall or plaster into wood studs. Installers are responsible to provide hardware 
for other types of mounting situations.

• Never exceed the Maximum Load Capacity of 200 lbs (90 kg).

Wall plate (AA) can be mounted to two studs that are 16" apart. Use a stud finder to
locate the edges of the studs. Based on their edges draw a vertical line down each stud’s
center. Use of an edge-to-edge stud finder is highly recommended.
Place wall plate on wall as a template. The top mounting slots should be located 4.3"
below the desired screen center. 
Level plate and mark the center of the six mounting holes. Make sure that the mounting
holes are on the stud centerlines. 
Drill six 1/4"(6 mm) diameter holes 70 mm deep. Make sure that the wall plate is level,
secure it using six 8x70 mm wood screws (N) and metal washers (B).
Skip to step 2 on page 6.

1
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3

4

N.B.: 

Ne pas serrer trop les vis! Si vous
serrez trop les vis, cela pourrait
empêcher l'option de rouler.

A T T E N T I O N
•

H

Inserez deux boulons de M8 x 15 mm ( I ) et
deux rondelles métalliques de M8.2x1.5x16
(A) dans la bôite de pivote sur le corbeau
d'adaptateur (BB), ce qui est montré. 
Laisse exposer à peu près 1/4 po de fil. 

Le corbeau d'adaptateur peut
varier de grandeur et peut 
varier de style.

Attachez l'assemblage d'inclinasion-
rouleau au corbeau d'adaptateur (BB)
avec quatre vis à tête Phillips de 
M8 x 45mm (H) et quatre rondelles 
carrées de M8 x 36 mm (J).

5
N.B.: Si la vis (D) a moins de trois rotations complètes, attachez le courbeau de crochet (BB) à

l'arrière de l'écran avec quatre vis
de M5 x 30 mm  (E) ou quatre vis
à tête Phillips de M6 x 30mm (G)
et quatre entretoises à retenir (K),
ce qui est montré à droite. 

Attachez l'assemblage d'inclinaison-rouleau au corbeau d'adaptateur avec quatre vis à tête
Phillips M5 x 16mm (D) ou quatre vis Phillips M6 x 16 mm (F) et quatre rondelles
métalliques de  M6.0 x 2.0 x 18mm (C).  

N.B.: Le corbeau d'adaptateur peut
varier de grandeur et peut 
varier de style.

Ne pas serrer trop les vis! Si vous
serrez trop les vis, cela pourrait
empêcher l'option de rouler. 

A T T E N T I O N
•

Pour les écrans avec un
motif de montage dans un
compartiment les entretoises
deuraient situées entre le
corbeau de crocket (BB) er
l’écran plat.

 



INSTALLATION TO CONCRETE WALL

W A RN I N G
Concrete must be 2000 psi density minimum. Lighter density concrete may not hold
concrete anchor. Make sure that the supporting surface will safely support the 
combined load of the equipment and all attached hardware and components.
Never exceed the maximum load capacity of 200 lbs (90 kg).

Use the wall plate (AA) as a template to
mark holes, making sure that it is level.
The top mounting slots should be located
4.3" below the desired screen center. 
Drill 3/8" (10mm) diameter holes to a
minimum depth of 70 mm.
Insert anchors in holes flush with wall as
shown (right). 
Place wall plate (AA) over anchors and
secure with M8x 70 mm wood screws (N)
and metal washers (B).

1
Drill holes and insert anchors.

Place plate over anchor(s) and secure with screw(s)

Tighten all fasteners.

WARN I N G
Tighten screws so that the wall plate is
firmly attached but do not overtighten.
Overtightening can damage the screws,
greatly reducing their holding power.
Never tighten in excess of 80 in.• lb 
(9 N.M.).

WARN I N G
Always attach concrete expansion 
anchors directly to load-bearing concrete.
Never attach concrete expansion anchors
to concrete covered with plaster, drywall
or other finishing material.
If mounting to concrete surfaces 
covered with a finishing surface is
unavoidable, the finishing surface
must be counter-bored as shown
below. If plaster/drywall is thicker
than 5/8", custom fasteners must be
supplied by installer.

•

•

•

•

5
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I M P O R T A N T ! CONCRETE MUST BE 2000 PSI DENSITY MINIMUM

•

•

•
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plaster/
drywall

plaster/
drywall

wall
plate concreteconcrete

CORRECT INCORRECT

Il existe deux positions de montage.  
Les assemblages de bras porteur doivent être montés avec les deux trous centraux de 
montage. Mettez l'assemblage de bras porteur (CC) dans la plaque murale (AA). 
Glissez l'essieu portant mural de bras porteur (DD) à l'assemblage de bras porteur (CC )
avec des rondelles de cuivre de M48 x 39 x 1.0mm (EE) .

2

A V E R T I S S EM EN T  
Si vous n'êtes pas certaine qu'un produit soit installé correctement, veuillez téléphoner
au service à la clientele.

La forme de l'essieu portant mural de bras porteur  (DD) dans la  plaque murale (AA) et
l'assemblage de bras porteur (CC) sera être étriquée. Tauraudez-la en place avec un
marteau (s'il y a lieu). 

Insérez les vis à tête M3x 6 mm (FF) dans le trou au fond des essieux portant mural de bras
porteur (DD) - ce qui est montré au detail 1 - et serrez la vis.

2-1

N.B.: 

Installation et déboulonnage de l'écran plat

NOTE: 



There are two mounting positions.
Arm assemblies must be mounted with the two center mounting holes.  Place arm 
assembly (CC) into wall plate (AA).
Slide wall support arm axle (DD) into arm assembly (CC) with M48 x 39 x 1.0mm 
copper washers (EE).

2

WARN I N G
If you are uncertain that product is properly installed, call customer care.

Fit of wall support arm axle (DD) into wall plate (AA) and arm assembly (CC) will be
tight. Gently tap into place with a hammer if necessary.

Insert M3x 6 mm cross pan head screws (FF) into hole at bottom of wall support arm axles
(DD) as shown in detail 1 and tighten screw.

2-1

NOTE: 

6

INSTALLING AND REMOVING FLAT PANEL SCREENS
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NOTE: 

Installation du béton

A V E R T I S S EM EN T
Assurez-vous que la surface portante peut supporter sûrement le poids de
l'équipement et tous les composants et toutes les fixations. 
Ne jamais surpasser la capacité de poids maximum de 200 lbs (90 kg).

Utilisez la plaque murale (AA) comme un
gabarit pour marquer les trous. Assurez-
vous que la plaque murale est à niveau. Les
fentes sommitales de montage devraient
être se situer à 4,3 po au-dessous du centre
préféré de l'écran. 
Percez des trous d'un diamètre de 3/8 po
(10mm)  et une profondeur minimale 
de  70 mm. 
Mettez plat les ancres contre le mur, ce qui
est montré (au droit). Mettez la plaque
murale (AA) sur les ancres et attachez-la
bien avec des vis en bois M8 x 70 mm (N) 
et des rondelles métalliques (B).

1
surface de béton 

Percez le(s) trou(s) et insérez le(s) ancre(s). Mettez la plaque
sur le(s) ancre(s) et attachez-le(s) bien avec le(s) vis.

Serrez toutes les fermetures.

A V E R T I S S EM EN T
Serrez les vis en bois pour que la
plaque murale soit bien attachée, mais
serrez pas trop les vis. Si vous serrez
trop les vis, cela pourrait endommager
les vis et réduirait la force de retention. 

A V E R T I S S EM EN T

•

•

•

I M P O R T A N T ! LE BÉTON DOIT ÊTRE UN MINIMUM DE 2000 PSI DE DENSITÉ

•

•
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CORRECT INCORRECT

Attachez toujours les ancres de l'expansion
de béton au béton qui porte de poids. 
Attachez jamais les ancres de l'expansion
de béton au béton qui est couvert d'une
épaisseur du plâtre, de cloison sèche ou
d'autre enduit. S'il est impossible d'éviter
l'usage d'un mur de béton qui est couvert
d'une surface de finissage, la surface de
finssage doit être dans la manière qui est
illustrée dessous. Si la cloison sèche ou le
plâtre est plus épais de 5/8 po,
l'installateur doit fournir des fermeture

sur mesure. 
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NOTE: 

Do not over tighten screws! Over
tightening may hinder roll option.

C A U T I O N
•

H

Insert two M8 x 15 mm screw bolt (I) and
two M8.2x1.5x16 metal washers (A) into
swivel box on adapter bracket (BB) as shown.
Leave approx. 1/4" of thread exposed.

Adapter bracket will vary in size
and style.

Attach tilt-roll assembly to adapter 
bracket (BB) with four M8 x 45mm 
cross pan head screws (H) and four 
M8 x 36 mm square washers (J).

5

NOTE: If screw (D) gets less than three threads of engagement, attach hook bracket (BB) to back
of screen using four M5 x 30 mm
screws(E) or four M6 x 30mm cross
pan head screws (G) and four
retaining spacers (K) as indicated
below.

Attach the tilt-roll assembly to adapter bracket with four M5 x 16mm cross pan head
screws (D) or four M6 x 16mm Phillips screws (F) and four M6.0 x 2.0 x 18mm 
metal washers .  

NOTE: Adapter bracket will vary in
size and style.

Do not over tighten screws! Over
tightening may hinder roll option.

C A U T I O N
•

7

For screens with a hole
pattern in a pocket
spacers (K) between
hook bracket ( BB) 
and screen.

Installation de montant en bois

A V E R T I S S EM EN T
• L'installateur doit vérifier que la surface portante peut supporter sûrement le 

poids de l'équipement et tous les composants et toutes les fixations. 
• Serrez les vis pour que la plaque murale soit bien attachée, mais serrez-les pas 

trop. Si vous serrez les vis trop, cela pourrait endommager les vis et réduirait la 
force de retention. 

• Permettez jamais que les vis dépassent 80 po • lb (9 N.M.).
• Ne jamais monter ce support aux montants métalliques. 
• Assurez-vous que les vis de montage soient ancrées au centre de montant. L'usage

d'un détecteur «edge to edge» est bien conseillé.
• Avec les fixations fournies, le support peut être attaché à travers de la cloison 

sèche ou au plâtre d'une épaisseur normale. Les installateurs sont responsables à 
fournir les fixations pour toutes les autres situations de montage. 

• Ne jamais surpasser la capacité maximale de 200 lbs (90 kg).

La plaque murale (AA) peut être montée à deux montants qui sont 16 po à l'écart.
Utilisez un détecteur «edge to edge» pour trouver les bords des montants. Fondé sur les
bords, tracez une ligne vérticale à travers du centre de chaque montant. Mettez la plaque
murale sur le mur pour l'utiliser comme un gabarit. Les fentes sommitales de montage
devrait être se situer à 4,3 po au-dessous du centre préféré de l'écran. Nivelez la plaque et
marquez le centre de six trous de montage. Assurez-vous que les trous de montage se
situent aux lignes centrals de montants. Percez six trous d'un diamètre de po (6 mm) et
d'une profondeur de 70 mm. Assurez-vous que la plaque murale est à niveau, et 
attachez-la bien avec six vis en bois 8 x 70 mm (N)  et six rondelles métalliques (B).
Continuez à la deuxième étape, à la page 24

1
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6

WARN I N G
Use an assistant or mechanical lifting equipment to safely lift and position the plasma.•

Do not tighten screws with excessive force. 
Over tightening can cause damage to
mount. Tighten screws to 40 in. • lb 
(4.5 N.M.) maximum torque.

C A U T I O N

21

Attach wall plate assembly to
adapter bracket with another two
M8 x 15 mm screw bolt (I) and
two M8.2 x 1.5 x 16 mm metal
washers (A).
Tighten screws using 5 mm 
Allen wrench (L).

7

FIG. 7.2

FIG. 7.1

Be careful not to pinch fingers when
opening and closing mount fro the wall.

C A U T I O N

Adjust tension knob on side of mount
shown in fig. 7.1 to desired tension to
balance your screen size and weight.
The tension knob, wihout changing
the bracket tension, can be pulled 
out away from the bracket and turned
independently of the knob post for
readjustment as shown fig.7.2.
Push or pull from top or bottom of
screen to adjust tilt as shown. 
The tilt can be adjusted to a 
maximum of 15° forward or 
5° backward.

TENSION KNOB

• Détecteur de montants (Un détecteur de montants 
«edge to edge» est conseillé)

• Pérceuse
• Forets en acier de po 1/4 pour les montants en bois 

Outils nécessaires 

TABLE DES MATIÈRES 
Liste de pièces  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
Installation de montant en bois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22
Installation du béton  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
Installation et déboulonnage de l'écran plat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24

DESCRIPTION           QTE # DE PIECE

AA plaque murale 1 MV-ARM4-288161
BB corbeau d'adaptateur 1 MV-ARM4-BCP003
CC assemblage de bras porteur 1 MV-ARM4-BDC621
DD essieu portant mural de bras porteur 2 MV-ARM4-2C3Y63
EE rondelle de cuivre M48 x 39 x 1.0mm 2 0000-230151
FF vis de tête Phillips M3x 6 mm 2 0000-21A614
A rondelle métallique  M8.2 x 1.5 x 16mm 4 0000-232811
B rondelle métallique   M8.2 x 2.0 x 16mm 6 0000-232A12
C rondelle métallique  M6.0 x 2.0 x 18mm 4 0000-232611
D vis à tête Phillips M5 x 16mm 4 0000-21A512

DESCRIPTION           QTE # DE PIECE

E vis à tête Phillips M5 x 30mm 4 0000-21A513
F   vis à tête Phillips M6 x 16mm 4 0000-21A611
G vis à tête Phillips  M6 x 30mm 4 0000-21A612
H vis à tête Phillips  M8 x 45mm 4 0000-21A616
I boulon de M8 x 15 mm 4 0000-211811
J   rondelle carrée M8 x 36 mm 4 0000-232A11
K  Entretoise à retenir 4 MV-ARM4-2A1661
L  clé Allen 5mm 1 0000-20DF10
M ancre de mur M8 x 50 mm 6 000-2A1571
N vis en bois M8x 70mm 6 0000-21EA11

LISTE DE PIÈCES 

I M P O R T A N T ! CONTINUEZ À LA PAGE APPROPRIÉ POUR VOTRE INSTALLATION.  

• Forets en acier de 3/8 po pour le béton 
• Niveau
• Tournevis Phillips 

Avant l'installation, assurez-vous que toutes les pièces sont comprises avec votre support. 

il est possible qu'il se trouve des écarts entre les parties et l'image
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8
Make sure cords have enough slack to allow full movement of the arms. 

To avoid interference between cables, run power cord through one side of mount and 
signal cable(s) through other side.

20

FIG. 8.2

CORD COVER

FIG. 8.1

FIG. 8.3

Installation et Assemblage:
Support murale réglable pour les écrans plats

Caractéristiques:
• Pour les écrans plats 42 - 60 po
• Support pivotant avec deux bras porteurs 
• Compatible VESA 400 x 400

Modèle: MV-ARM4

Ce support devrait être installé par un technicien qualifié.

Assurez-vous que la surface portante puisse supporter sûrement le poids de
l'équipement et tous les composants et toutes les fixations.

Ne jamais surpasser la capacité de poids maximum de 200 lbs (90 kg).

Ne jamais monter ce support aux montants métalliques. 

Si vous montez aux montant murals en bois, assurez-vous que les vis de montage
sont ancrées au centre des montants. L'usage d'un détecteur «edge to edge» est
bien conseillé. 

Utilisez toujours un adjoint et d'équipement de montage mécanique pour lever et
positionner l'équipement sûrement. 

Serrez les vis et les écrous fermement, mais ne serrez pas trop les vis. Si vous serrez
trop les vis, cela pourrait endommager des choses dans la proximité du support et
réduirait la force de retention.

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toute la documentation avant l'installation et l'assemblage du support. 

• Le système de câbles intégrés réduit 
l'encombrement 

• Se plie contre le mur à 8 po
• Supporte jusqu'à 200 lbs (90kg)
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MV-ARM4
Montaje doble para Televisiones planas

Guia de Instalación
Para pantallas de 42” a 60”• Capacidad de carga máxima: 200 lbs (90 kg)

Compatible con VESA 400x400

MV-ARM4
Support avec deux bras porteurs
GUIDE D'INSTALLATION 

Pour les écrans 42 -60 po • Supporte jusqu'à 200 lbs (90 kg)

Compatible VESA 400 x 400 
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Instalación y Ensamblaje:
Montaje de pared adjustable para pantallas planas

Caracteristicas:
• Sirve para pantallas planas de 42” a 60” 
• Montaje con dos brazos articulados
• Compatible con VESA 400x400

Modelo: MV-ARM4

Este producto debe ser instalado por personas con aptitudes mecánicas, experiencia 
con las reglas básicas de la construcción, y que comprenda completamente estas
instrucciones.
Asegúrese de que la pared va a soportar el peso combinado del montaje, la pantalla 
y los otros componentes usados en la instalación.
Nunca exceda el máximo de carga de 200 libras (90kgs)
Nunca instale este montaje a vigas de metal (paredes del tipo drywall).
Si el montaje se hace en vigas de madera, asegurese de que los tornillos estan ancla
dos en el centro de la viga. Se recomienda el uso de buscadores de vigas 
electrónicos (para paredes de tipo drywall).
Siempre use un ayudante o algún tipo de ayuda mecánica para levantar e instalar de
manera segura el montaje y la pantalla.
Apriete los tornillos, pero no se exceda. El hacerlo puede dañar el montaje, 
reduciendo su capacidad de soporte. Chequee los valores para el torque incluidos 
en esta guia.

ATENCION

Nota: Por favor lea estas instrucciones antes de iniciar la instalación de este montaje.

• Sistema integrado para la organización 
de los cables 

• Se pliega a solo 8” de la pared
• Capacidad máxima de carga de 200 lbs (90kg)

8
Asegúrese que los cables están lo suficientemente sueltos para permitir el movimiento
del brazo. 

Para evitar la interferencia de unos con los otros, pase los cables de la señal por un
lado del montaje y los de electricidad por el otro lado.

FIG. 8.2

Tapa de los cables

FIG. 8.1

FIG. 8.3
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• Buscador electrónico de vigas.
• Taladro eléctrico
• Barrena de 1/4” para madera

Herramientas necesarias para el ensamblaje.

Indice
Lista de partes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Instalación en paredes con vigas de madera  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
Instalación en paredes de concreto o de ladrillos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
Montaje y desmontaje de las pantallas planas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

DESCRIPCION            CANTIDAD PARTE#

AA plato de la pared 1 MV-ARM4-288161
BB brazo adaptador 1 MV-ARM4-BCP003
CC brazo 1 MV-ARM4-BDC621
DD soporte de pared para el eje del brazo 2 MV-ARM4-2C3Y63
EE M48 x 39 x 1.0mm arandela de cobre 2 0000-230151
FF M3x 6 mm tornillos cabeza Phillips 2 0000-21A614
A M8.2 x 1.5 x 16mm arandela de metal 4 0000-232811
B M8.2 x 2.0 x 16mm arandela de metal 6 0000-232A12
C M6.0 x 2.0 x 18mm arandela de metal 4 0000-232611
D M5 x 16mm tornillos cabeza Phillips 4 0000-21A512

DESCRIPCION            CANTIDAD PARTE#

E M5 x 30mm tornillos cabeza Phillips  4 0000-21A513
F M6 x 16mm tornillos cabeza Phillips 4 0000-21A611
G M6 x 30mm tornillos cabeza Phillips 4 0000-21A612
H  M8 x 45mm tornillos cabeza Phillips 4 0000-21A616
I M8 x 15 mm tornillo de seguridad 4 0000-211811
J   M8 x 36 mm arandelas cuadradas 4 0000-232A11
K  espaciadores 4 MV-ARM4-2A1661
L 5mm llave Allen 1 0000-20DF10
M M8 x 50 mm anclajes de pared 6 000-2A1571
N M8x 70mm tornillos de pared 6 0000-21EA11

Lista de Partes 

I M P O R T A N T E ! Busque la página apropiada para su tipo de instalación.

• Barrena de 3/8” para concreto
• Nivel de burbuja
• Destornillador Phillips

Antes de comenzar la instalación asegurese de que todas las partes están incluidas.

6

C U I D A D O
Siempre use un ayudante o algún tipo de ayuda mecánica para levantar e instalar de
manera segura el montaje y la pantalla.

•

No ajuste los tornillos excesivamente. El
excederse puede causar daños al montaje
de pared.
Apriete los tornillos a no más de 40in/lb
(4.5 NM).

C U I D A D O

Enganche el plato de la pared al
brazo adaptador con dos tornillos
M8x15mm (I) y con dos arandelas
M8.2x1.5x16 (A)
Apriete los tornillos usando la llave
Allen de 5mm (L)

7

FIG. 7.2

FIG. 7.1

Tenga cuidado de no pincharse los dedos
cuando este ajustando el ángulo de la
pantalla.

C A U T I O N

Ajuste la perilla de tensión que se encuen-
tra al lado del montaje como se muestra
en la figura 7.1, a la tension deseada para
lograr balancear el tamaño de la pantalla
y su peso.
La perilla de tensión puede ser halada,
fuera del montaje y moverse independien-
temente de la varilla de la perilla para su
reajuste, esto no cambiará la tension del
montaje, como se muestra en la figura
7.2.
Halelo o empujelo desde arriba o abajo
para lograr para ajustar la inclinación
como se muestra. La inclinación se puede
ajustar hasta un máximo de 15 grados
hacia adelante o 5 grados hacia atrás.

Perilla de tension
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Instalación en paredes con vigas de madera.

A T E N C I O N
• Asegúrese de que la pared va a soportar el peso combinado del equipo y todos 

los componentes instalados.
• Ajuste los tornillos hasta que compruebe que el plato de la pared está firmemente

asegurado, pero asegurese de no excederse. Esto puede dañar los tornillos y 
debilitar su fortaleza.

• Nunca apriete a mas de 80 in • lb (9NM)
• Nunca instale este montaje a vigas de metal (paredes del tipo drywall)
• Asegurese de que los tornillos estan anclados en el centro de la viga. 

Se recomienda el uso de buscadores de vigas electrónicos.
• Las piezas suministradas en este kit son para el montaje en vigas de madera 

usadas en  paredes drywall de grueso estándar. El instalador es responsible de 
buscar las piezas necesarias para otro tipo de instalación.

• Nunca exceda el máximo de carga de 200 lbs (90 kg)

El plato de pared (AA) puede ser montado en dos vigas separadas a 16”. Use un buscador
eléctronico de vigas para encontrar los bordes de la viga. Después de marcados los bor-
des use un nivel de burbuja para trazar una linea vertical a través del centro de cada viga.
Use el plato de pared como guia. Las dos ranuras de montaje superiores deberán estar
localizadas  a 4.3” por debajo del centro de montaje deseado para su pantalla. Nivele el
plato y marque el centro de los seis agujeros de montaje. Asegúrese de que los agujeros
están alineados con el centro de las vigas. Perfore seis 1/4” (6 mm) orificios de 70mm de
profundidad. Asegúrese de que el plato está a nivel y asegúrelo usando seis tornillos de
madera de 8x70mm (N) con sus respectivas arandelas de metal (B).
Pase al paso 2 en la pagina 15

1

13

3

4

Nota: 

No apriete excesivamente los
tornillos! Si lo hace la opción de
rodar se dificultaria.

C U I D A D O
•

H

Inserte dos tornillos M8x15mm (I) y dos
arandelas (A) en el bracket de la caja de 
pivotaje (BB) como se muestra. 
Deje aproximadamente 1/4” de la 
rosca expuesta.

El brazo adaptador variará en
estilo y medida.

Enganche la pieza de girar-rodar 
al brazo adaptador (BB) con cuatro
tornillos de cabeza Phillips
M8x45mm (H) y con cuatro 
arandelas cuadradas M8x36mm (J)

5
Nota: Si el tornillo (D) entra menos de tres vueltas, enganche el bracket de gancho al parte

trasera de la pantalla usando cuatro
tornillos M5x30mm (E) o cuatro
tornillos Phillips M6x30mm (G) y
cuatro arandelas de seguridad (K)
como se indica abajo.

Enganche la pieza de girar-rodar al brazo adaptador con cuatro tornillos Phillips
M5x16mm (D) o con cuatro tornillos Phillips M6x16mm (F) y con cuatro arandelas de
metal M6.0x2.0x18mm (C)

Nota: El brazo adaptador variará en
estilo y medida.

No apriete excesivamente los
tornillos! Si lo hace la opción de
rodar se dificultaria.

C U I D A D O
•

*Para las pantallas con
los orificios en una con-
cavidad o bolsillo, use
las arandelas (K) entre
el bracket de gancho
(BB) y la pantalla.
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Instalación en paredes de concreto o de ladrillos.

A T E N C I O N
Asegúrese de que que la pared va a soportar el peso combinado del montaje, la 
pantalla y demas componentes usados en la instalación.
Nunca exceda el máximo de capacidad de carga de 200 lbs (90kg).

Use el plato de pared (AA) como guia.
Asegúrese de que el plato está nivelado. Las
dos ranuras de montaje superiores deberán
estar localizadas  a 4.3” por debajo del cen-
tro de montaje deseado para su pantalla. 
Perfore seis 3/8” (10mm) orificios de 70mm
de profundidad. Inserte en los mismos los
anclajes de pared, asegurandose de que no
sobresalen de la pared, como se muestra
(derecha).
Instale el plato de pared (AA) sobre los
anclajes y asegurelo con seis tornillos de
madera de 8x70mm (N) con sus respectivas
arandelas de metal (B).

1
Pared de concreto

Perfore los agujeros e inserte los anclajes

Apriete todos los tornillos

A T E N C I O N
Ajuste los tornillos hasta que com-
pruebe que el plato de la pared está
firmemente asegurado, pero asegurese
de no excederse. Esto puede dañar los
tornillos y debilitar su fortaleza.

A T E N C I O N
Siempre instale los anclajes en una pared
principal de concreto.
Nunca instale los anclajes en paredes
cubiertas con plaster, drywall o otras ter-
minaciones. Si fuese necesario hacerlode-
berá perforar el plaster con un barreno
mayor para permitir que el anclaje quede
al mismo nivel de la pared de concreto o
de ladrillo, como se muestra abajo. Si el
espesor del plaster o drywall es mayor de
5/8”, su instalador debera usar 
anclajes especiales.

•

•

•

I M P O R T A N T E ! El concreto debe de tener un minimo de 2000 psi de densidad

•

•

co
rt

e 
de

 p
er

fil plato

plaster/
drywall

plaster/
drywall

concreto

Correcto Incorrecto
14

plato concreto

Hay dos posiciones para el montaje.
Los brazos deben ser instalados en los dos agujeros centrales de montaje.
Coloque el brazo (CC) en el plato de la pared (AA). 
Deslize el soporte de pared para el eje del brazo (DD) en el brazo del montaje (CC) con
las arandelas de cobre M48x39x1.0mm (EE)

2

A T E N C I O N
Si no está seguro de que su producto está correctamente instalado, llame al servicio de
atención al cliente.

El ajuste del soporte de pared para el eje del brazo (DD) en el plato de la pared (AA) y
con el brazo (CC) es bien apretado. Golpéelo suavemente con un martillo, si es necesario,
para colocarlo en su lugar.

Introduzca los tornillos Phillips M3x6 mm (FF) dentro del agujero al final del soporte de
pared para el eje del brazo (DD) como se enseña en el detalle 1, y aprietelos.

2-1

Nota : 

Montaje y desmontaje de las pantallas planas

Nota: 


